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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) .../... НА КОМИСИЯТА 

от XXX година 

за изменение на приложение XIV към Регламент (ЕС) № 142/2011 по отношение на 

списъците на трети държави или части от тях, от които е разрешен вносът в 

Съюза на определени фуражни суровини, дъвчащи предмети за кучета и 

определени храни за домашни любимци и износът на определени странични 

животински продукти с произход от насекоми 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1069/2009 на Европейския парламент и на Съвета 

от 21 октомври 2009 г. за установяване на здравни правила относно странични 

животински продукти и производни продукти, непредназначени за консумация от 

човека и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1774/2002 (Регламент за страничните 

животински продукти)(1), и по-специално член 41, параграф 3, първа и трета алинея, 

член 42, параграф 2 и член 43, параграф 3 от него,  

като има предвид, че: 

(1) С Регламент (ЕО) № 1069/2009 се установяват здравни правила, от гледна точка 

на общественото здраве и здравето на животните, за страничните животински 

продукти и производните продукти, непредназначени за консумация от човека, 

включително правила за вноса, транзитното преминаване през Съюза и износа от 

него на такива продукти. 

(2) С Регламент (ЕС) № 142/2011 на Комисията(2) се определят здравни правила, от 

гледна точка на общественото здраве и здравето на животните, за страничните 

животински продукти и производните продукти, попадащи в обхвата на 

Регламент (ЕО) № 1069/2009. По-специално в приложение XIV към Регламент 

(ЕС) № 142/2011 се определят правила за вноса, износа и транзитното 

преминаване и износа на такива продукти.  

(3) След като службите на Комисията оцениха исканията и относимата информация, 

подадени от компетентните органи на Узбекистан и Виетнам, Комисията прие 

благоприятно техническо становище относно допустимостта на включването на 

посочените трети държави в списъците на трети държави или части от тях, 

установен в приложение XIV към Регламент (ЕС) № 142/2011, като държави, от 

които е разрешен вносът в Съюза на определени водни ракообразни за 

 
1  ОВ L 300, 14.11.2009 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj. 
2 Регламент (ЕС) № 142/2011 на Комисията от 25 февруари 2011 г. за прилагане на Регламент (ЕО) 

№ 1069/2009 на Европейския парламент и на Съвета за установяване на здравни правила относно 

странични животински продукти и производни продукти, непредназначени за консумация от 

човека, и за прилагане на Директива 97/78/ЕО на Съвета по отношение на някои проби и 

артикули, освободени от ветеринарни проверки на границата съгласно посочената директива 

(ОВ L 54, 26.2.2011 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj). 

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2025/1377/oj/eng#ntr1-L_202501377EN.000101-E0001
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj
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използване само като храна за домашни любимци (в случая на Узбекистан), или 

като преработен животински протеин с произход от насекоми, топени мазнини с 

произход от насекоми и преработени храни за домашни любимци, съдържащи 

животински протеин с произход от насекоми (в случая на Виетнам). Поради това 

таблица 1 в глава I, раздел 1 и таблица 2 в глава II, раздел 1 от посоченото 

приложение следва да бъдат съответно изменени. 

(4) С член 43, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 1069/2009 се забранява износът от 

Съюза, наред с друго, на материал от категория 2, като например преработен 

фрас, ако е предназначен за изгаряне или депониране. Въпреки това износът на 

посочения материал от категория 2 за цели, различни от упоменатите в член 43, 

параграфи 1 и 2 от посочения Регламент, може да бъде разрешен, при условие че 

правилата за извършване на такъв износ са били определени в глава V от 

приложение XIV към Регламент (ЕС) № 142/2011 на Комисията. 

(5) Вследствие на отправените от държави членки и заинтересовани лица искания 

да се направи възможно търгуването на преработен фрас в трети държави, 

изискванията за износа на преработен фрас от Съюза следва да бъдат 

определени в таблицата в глава V от приложение XIV към Регламент (ЕС) 

№ 142/2011 на Комисията. От съображения за пропорционалност и опростяване 

тези изисквания следва да бъдат същите като стандартните условия за 

преработка, установени за пускането на пазара на преработен фрас в рамките на 

Съюза. Поради това глава V от посоченото приложение следва да бъде 

съответно изменена. 

(6) Поради това приложение XIV към Регламент (ЕС) № 142/2011 следва да бъде 

съответно изменено. 

(7) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището 

на Постоянния комитет по растенията, животните, храните и фуражите, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложение XIV към Регламент (ЕС) № 142/2011 се изменя в съответствие с 

приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в 

Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в Брюксел на […] година. 

 За Комисията 

 Председател 

 Ursula VON DER LEYEN 
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